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Алексей Дударев

ВОРОБЬИНАЯ НОЧЬ

(по мотивам рассказа В.Караткевича “Паром на бурной реке”) 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

ЛЕАНОВИЧ

ГОРОВ
СЫМОН

ЖАНДАРМ

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ
Август 1863 года. Берег Днепра. Полыхают зарницы. 

Зло завывает ветер. Возле парома 

капитан ЛЕАНОВИЧ и ЖАНДАРМ. 

Издалека доносится песня.





Ой, жураўку-жураўку,





Чаго крычыш на ранку?..





Ой, як жа мне не крычаць?





Трэба высока лятаць.





Ой, высока-высока,





Ды ад дому далёка.





Упаў камень ды й ляжыць.





На чужыне цяжка жыць.





Як прыдзецца захварэць,





Няма каму пажалець.





Як прыдзецца паміраць,





Няма каму пахаваць.





Ой, жураўку-жураўку,





Чаго крычыш на ранку?..

ЖАНДАРМ. Раздольная песня…

ЛЕАНОВИЧ. Угу.

ЖАНДАРМ. А жураўка – это на местном наречии жаворонок?

ЛЕАНОВИЧ. Журавль.

ЖАНДАРМ. Чудная песня. Только очень уж тоскливая.

ЛЕАНОВИЧ. А у славян все песни тоскливые. Либо пьяно-разухабистые.

Пауза. Ветер.

ЖАНДАРМ. Как Днепр бесится…                                   

ЛЕАНОВИЧ. Будет воробьиная ночь.

ЖАНДАРМ. Какая ночь?

ЛЕАНОВИЧ. Воробьиная... Видите – весь горизонт полыхает, а небо чистое и грома не слышно... Ураган в конце августа зовется здесь воробьиной ночью.

ЖАНДАРМ. Почему воробьиной? Кажется, безобидная пташка.

ЛЕАНОВИЧ. На местном наречии – «вераб’іная”. Веру убивает.

ЖАНДАРМ. Веру во что?

ЛЕАНОВИЧ. В то, что лето будет длиться... бесконечно.

ЖАНДРАМ. Остроумно. Как ваш помощник?

ЛЕАНОВИЧ. Корнет Горов не помощник, а надсмотрщик.

ЖАНДАРМ. Что за фантазии, капитан?

ЛЕАНОВИЧ. Какие, к черту, фантазии? Вы лучше меня знаете, что генерал Фикельмонт прислал его сюда потому, что не верит мне. Я родом из этих мест… Фикельмонт и боится, а вдруг снюхаюсь с инсургентами.

ЖАНДАРМ. За что вы так не любите генерала Фикельмонта?

ЛЕАНОВИЧ. Наемник. Я наемников вообще не люблю.

ЖАНДАРМ. Он верой и правдой служит нам.

ЛЕАНОВИЧ. У наемников не бывает ни веры, ни правды. Их перекупить можно… Дантес тоже служил верой и правдой…

ЖАНДАРМ. Капитан! (Пауза.) У меня нет времени заниматься метафизикой. Прикажите переправить меня на тот берег.

ЛЕАНОВИЧ. Переправить вас на тот берег я могу, но прибудете вы на тот свет, на дно Днепра... Посмотрите, какие волны. Идите в хату паромщика, попейте чаю, и спите до утра. Я не могу рисковать ни вашей жизнью, ни жизнью своих солдат. Прощайте.

ЖАНДАРМ. Капитан Леанович!

ЛЕАНОВИЧ. Что?

ЖАНДРАМ подает письмо. ЛЕАНОВИЧ читает.

...генерал Фикельмонт...

ЖАНДАРМ. Именно он...

ЛЕАНОВИЧ (после паузы). Сегодня я напьюсь.

ЖАНДАРМ. Не понял.

ЛЕАНОВИЧ. Сымон!

Появляется СЫМОН.

СЫМОН. Слухаю, ваша высокароддзе!

ЛЕАНОВИЧ. Передай корнету Горову: четырех солдат – на паром. Переправить их высокородие на тот берег.

СЫМОН. Цяпер, пад вераб’іную ноч? Гэта ж капцы. Няможна.
ЛЕАНОВИЧ. Ты что, не услышал?!

СЫМОН. Слухаю!

ЖАНДАРМ. Честь имею, капитан...

ЛЕАНОВИЧ. Прощайте...

ЖАНДАРМ в сопровождении СЫМОНА выходит.

Сегодня я напьюсь...

ЛЕАНОВИЧ какое-то время стоит не двигаясь,

потом достает из кармана колоду карт.

Тройка, семерка, туз... Тройка, семерка, туз... Тройка, семерка, туз...

Выбрал карту, прикрепил к столбу, отошел,

достал пистолеты и стреляет.

Тройка-семерка...

Опять стреляет.

Тройка-семерка...

Выстрел.

Тройка-семерка.

Появляется корнет ГОРОВ.

ГОРОВ. Что за канонада?

ЛЕАНОВИЧ. Руку набиваю.

ГОРОВ. А я уже думал мятежники.

ЛЕАНОВИЧ. Сегодня я напьюсь…

З а т е м н е н и е.

Хата паромщика. ЛЕАНОВИЧ и ГОРОВ за столом. 

Сверкают молнии. ЛЕАНОВИЧ пьет.

ГОРОВ. Шалеет Днепр… А в нашем городе теперь тихо … Город только начинает оживать: возвращаются из поместий и дач люди… Маменька, наверное, поехала сейчас в монастырь молиться за здравие воина Юрия, который на войне…

ЛЕАНОВИЧ. Да-а-а, сейчас везде готовятся к осенним балам, приемам, салонным спектаклям… Школа юнкеров вернулась из летних лагерей... Золото на  деревьях. Торжественно и празднично. (Пауза.) Лермонтов хорошо написал. Цитирую по памяти: «Я сам был когда-то юнкером и это самое лучшее время в моей жизни…» Лучше не скажешь. Мечтатель молодой, через год первая звездочка на эполетах… И маршальский жезл в перспективе… (Смеется.) Не знаю как вы, а я беспокоился: только бы к тому времени как я стану офицером все народы не успели заключить мир на веки вечные… Потому что в этом случае в моих эполетах нужды не будет. (Пауза.) Думали так?

ГОРОВ. Думал.

ЛЕАНОВИЧ. Очень приятно.

ГОРОВ. Почему?

ЛЕАНОВИЧ. Приятно, что ты не одинок в своей романтической наивности… (Пауза.) Никто ничего не знает… (Пауза.) Никто ничего не знает… (Пьет, потом декламирует.) Юнкер Гринкевич! Юнкер Леанович! К командиру школы! Вы освобождаетесь от несения караульной службы по случаю приглашения вас на рождественский бал, которой дает князь Агинский… Представляете, Юрий Александрович? Нас, желторотых юнцов из бедных дворянских семей к князю на бал! Ах, какой был бал! Какой бал! А дочка у князя! Глаза – два черных озера. Излучают свет. И свет этот делает тебя рабом и… согревает… Ласкает… Понимаете?

ГОРОВ. Нет.

ЛЕАНОВИЧ. И я не понимаю. (Засмеялся.) Вам приходилось бывать во Франции?

ГОРОВ. Нет.

ЛЕАНОВИЧ. А я провел там однажды целое лето... Француженки, мил-свет Юрий Александрович, – это вымысел талантливых французских поэтов. Их в природе не существует, они – воображение, эфир, мираж, мечта мужчины. А вот до наших славянских женщин, реальных, живых, из плоти и крови поэты не поднимались. Никогда. Даже великий Пушкин. Поэтому и лезли «во глубину сибирских руд»... Она потеряла платочек со своим вензелем… Я подхватил его с паркета, хотел отдать… и не отдал. Я его украл. Как шекспировский Яго. Так что, мил-свет Юрий Александрович, вы сейчас за одним столом с мелким вором.

ГОРОВ (подхватился со своего места). Поднимаю бокал в вашу честь! И позову к барьеру всякого, кто на эту честь замахнется. Виват!

ЛЕАНОВИЧ. Спасибо корнет! (Выпили, пауза.) Так вот, бывший юнкер школы гвардейских подпрапорщиков и кавалерийских юнкеров и поручик в отставке Гринкевич сражается теперь с бывшим юнкером и  капитаном Леановичем... А как чудесно было на балу у князя Агинского... Кстати, он про платочек сказал те же слова, что и вы. Почти. А теперь... Брат на брата... Он – инсургент, я – царский холуй. Как и всегда у славян... Святослав на Ярослава, Ярослав на Изяслава, Изяслав на Святополка, а Святополк убивает Бориса да еще и Глеба... И никто никогда не закричит, что брат на брата – грех смертный, что мир большой и на каждого хватит хлеба… и солнца. 

ГОРОВ. Сейчас речь идет не о хлебе и солнце, а о державе. И о народе.

ЛЕАНОВИЧ. Юрий Александрович, нету народа! Нету… Его тоже поэты выдумали, как французы своих женщин. Народ…  

ГОРОВ. Прекратите! Так рассуждать пристало провинциальному студенту-разночинцу, а не вам, наследнику древнего рода, потомственному дворянину. 

ЛЕАНОВИЧ. Мои предки стали дворянами потому, что были изворотливыми. Смогли оказаться в нужном месте, и в нужное время и стать на ту сторону, которая побеждает. Главное – стать на ту сторону, которая побеждает. Дворяне… Мил-свет Юрий Александрович, сколько наших пращуров брали свое начало от разбойников, воров, обыкновенных холуев, палачей… Они получили когда-то дворянство за то, что прислуживали таким же разбойникам, ворам и палачам, но на царских престолах. 

ГОРОВ. Шли бы вы лучше спать, капитан.

ЛЕАНОВИЧ. Вы думаете потомки какого-нибудь царского конюха теперь не дворяне? Дворяне! Древнего рода, как вы изволили выразиться. 

ГОРОВ. Я не хочу вас слушать! Я офицер. Чтобы я ни думал, я связан присягой и законами чести.

ЛЕАНОВИЧ. Нет никаких законов чести… Ни чести, ни совести… Этот мир – тюрьма… Тюрьма, в которую каждый из нас попал за тяжкие грехи в какой-то другой жизни или за грехи своих предков. Мы – каторжники… Мы – на испытании… И кто свой срок отбудет, кто выдержит это испытание, тот и получит истинную волю, истинную свободу… В другой жизни. И на каком-то другом свете. А кто будет бунтовать или попробует убежать из этой тюрьмы, тот получит новую каторгу. Еще худшую. 

ГОРОВ. Идите спать…

ЛЕАНОВИЧ. Кто-то приехал. Встретьте.

ГОРОВ выходит. ЛЕАНОВИЧ пьет. 

ГОРОВ возвращается с ЖЕНЩИНОЙ В ЧЕРНОМ.

ГОРОВ. Сюда, пани…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Добрый вечер.

ЛЕАНОВИЧ. Добрый. Чем могу?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. На тот берег, пожалуйста…

ЛЕАНОВИЧ. Садитесь, пейте чай… Сымон!

Входит СЫМОН.

СЫМОН. Слухаю, ваша высокароддзе!

ЛЕАНОВИЧ. Стол прибрать, а потом снова накрыть.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Спасибо за гостеприимность, но я очень спешу!

ЛЕАНОВИЧ. Не спорьте, пожалуйста… (К СЫМОНУ.) Кучеру стакан водки. Лошадей вытереть и на конюшню…

СЫМОН. Слухаю!

Выходит.

ЛЕАНОВИЧ. Я вас слушаю?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. На тот берег. Я очень тороплюсь. Пожалуйста. На целый час задержалась.

ЛЕАНОВИЧ. Придется ждать до утра.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Почему?!

ЛЕАНОВИЧ. Приказ генерала Фикельмонта – ночью охранять паром, никого не подпускать. Тем более гражданских. Переночуете здесь. Комнату мы вам выделим.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Мне нельзя!

ЛЕАНОВИЧ. Сожалею, пани. Приказ Фикельмонта. Военное время. Мятежники.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я не мятежница. Я только женщина, мать.

ГОРОВ. Ребенок заболел?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Нет. Я тороплюсь к мужу.

ЛЕАНОВИЧ. Сочувствую, пани, но помочь не могу. Полевой суд – неприятная штука. И есть приказ Фикельмонта.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. У меня тоже приказ Его сиятельства. Прочтите.

Подает лист. ЛЕАНОВИЧ читает.

ЛЕАНОВИЧ (к Горову). Да-а, приказ Фельдмаршала… (Читает. Потом истерически смеется.) Вы… вы жена Всеслава Гринкевича? Вы…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Да, я жена Всеслава Гринкевича, одного из руководителей восстания, осужденного полевым судом к повешению… А что тут смешного?

ЛЕАНОВИЧ. Извините… (Нервно смеется.) Извините…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я везу помилование. Казнь заменили пожизненной каторгой. Это такое счастье! Мой муж будет жить…

ЛЕАНОВИЧ. Вашему мужу раньше нужно было думать… 

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я все понимаю. Но поймите и вы! Он будет жить. Только на ту сторону – и через час я там… И он живой.

Пауза.

ЛЕАНОВИЧ. Придется ждать до утра.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Это же десять часов!

ЛЕАНОВИЧ. Двенадцать.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Вы представляете, что может случится за двенадцать часов?!

ЛЕАНОВИЧ. Случится только то, что должно случится, а то, что не должно, не случится ни-ког-да.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Его каждую минуту могут убить.

ЛЕАНОВИЧ. Он ждал два месяца. Несколько лишних часов ничего не изменят.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Для осужденного каждый час ожидания – пытка… 

ЛЕАНОВИЧ. Подойдите к окну. Слышите? Это ревет Днепр. Воробьиная ночь.  Может утопить и паром и вас.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я не боюсь этого.

ЛЕАНОВИЧ. Я за вас тоже не боюсь. Но я отвечаю за жизнь солдат. У них тоже жены.

ГОРОВ. Я могу поехать с ней!

ЛЕАНОВИЧ. Вы один не осилите. (К ЖЕНЩИНЕ.) Не обращайте внимания, пани. Этот порыв свидетельствует о добром сердце, но у корнета Горова раненая рука… в битве с мятежниками… Кстати, эту рану мог нанести ваш муж… (К Горову.) Что я не так сказал, корнет?

ГОРОВ. Все так. Но можно спросить у солдат, кто захочет.

ЛЕАНОВИЧ. Солдатская самодеятельность? А отвечать – мне.

ГОРОВ. Мне кажется подозрительным ваше поведение…

ЛЕАНОВИЧ. Корнет! Вы пока еще подчиненный.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Если так… если так… Я разденусь на берегу и поплыву сама. Я хорошо плаваю!

ЛЕАНОВИЧ. Раздеться на берегу вы можете, а вот поплыть я вам не позволю. Я мужчина и, волею судьбы, отвечаю за вашу жизнь.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Вы мужчина? Настоящий мужчина сам поплыл бы со мной, если не хочет рисковать солдатами и этим паромом. Вы просто трус!

ЛЕАНОВИЧ. Я десятки раз стоял под пулями. И я трижды ранен на войне.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ (заплакала). Будьте милостивы, пан капитан!

ЛЕАНОВИЧ. Придется ждать до утра.

З а т е м н е н и е.

Ночь ГОРОВ возле парома.

Подходит СЫМОН, держит что-то за пазухой.

СЫМОН. Ах, вы... дурныя. Бач, вачыма лыпаюць.

ГОРОВ. Что это у тебя?

СЫМОН. А, галчаняткі... бедныя... Познія. Гняздо раскідана. Страшная штука ўраган.

ГОРОВ. Ты откуда, Сымон?

СЫМОН. Тутэйшы. З-пад Дуброва.
ГОРОВ. Это где?

СЫМОН. Тута. На Дняпры. Вышэй трошкі... З Дуброва. 
ГОРОВ. Домой хочется?

СЫМОН. А няго ж. Павыдумлялі нейкіх паўстанцаў, інсургентаў... А бацька, мабыць, і сена на карову не накасіў... Стары. Дзе ж яму касой махаць. А я во служы тутацькі... Ды й страляць мо давядзецца... Нашто?

ГОРОВ. А ты понимаешь, за что мятежники сражаются?

СЫМОН. Дурні таму што... Воля, воля... Якая воля? Выйдзі зранку з хаты і клыпай сабе куды хочаш ці ў лес, ці ў поле... Во і ўся табе воля. Навыдумлялі... Усё гэта шляхта наша... Сытыя... Галоднаму воля не патрэбна. Яму хлеба хочацца. А як толькі наеўся – волю давай! Давай яму во-о-лю! Хто лянуецца на зямлі рабіць – той змагаецца за волю. Ды хрэн бы з імі. Рэжце адно аднаго, калі прыспічала. Дык яны ж і іншых зацягнуць... На карову сена трэба накасіць, а я служы тутацькі...

ГОРОВ. Скажи, Сымон, переправиться через реку можно?

СЫМОН. Няможна. Іх высокароддзе капітан загадаў Івану з Сідарам на пароме начаваць і каб ні-ні... Нікога.

ГОРОВ. А если без парома! 

СЫМОН. Няможна. (Пауза.) А можа й можна...

ГОРОВ. Это как?

СЫМОН. Дык човен трэба!

ГОРОВ. А это что?

СЫМОН. Лодка.

ГОРОВ. А лодки нет?

СЫМОН. Адкуль! Загад жа быў: усе чоўны па ўсім Дняпры спаліць. Каб інсургенты не боўталіся туды-сюды. Няма чоўна... (Пауза.) А можа й ёсць...

ГОРОВ. Есть! Уверен, что есть!

СЫМОН. Ну, дык гэта... Я схаваў адзін...

ГОРОВ. И приказа не побоялся!

СЫМОН. Ну дык, а рыба ў юшку... Сама не прыплыве. Што ж на голай кашы сядзець? Рыбу без чоўна не зловіш...

ГОРОВ. Хорошо, хорошо… Что ж, Сымон, со мной поедешь?

СЫМОН. Няможна. (Пауза.) Цяжка ўтраіх, але паспрабаваць трэба...

ГОРОВ. Едем!

СЫМОН. Човен там... У зарасніку лазы. Ідзіце за ёй...

З а т е м н е н и е.

Комната ЛЕАНОВИЧА. Входит

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Пауза.

ЛЕАНОВИЧ. Я все сказал, пани…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Будьте милостивы…

ЛЕАНОВИЧ. Я все сказал…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Неужели вы никогда не любили… Я встретила его в Петербурге… Он был тогда еще юнкером. Отец пригласил его с приятелем к нам на рождественский бал… Как своих земляков. Они отсюда родом… Из этих мест… Мы танцевали с ним мазурку. Он весь… светился. И я поняла, что он мне послан Богом. А сейчас он седой, измученный…

ЛЕАНОВИЧ. Придется ждать до утра…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Да есть ли у вас душа?! Неужели вы не понимаете, что он не за себя, что он за народ, за вас, за этих бедных людей. Не ради денег, не ради власти! Он чист, как… небо. Чтобы народ был вольный. Это и ваш народ, пан капитан… Воля нужна всем. А нам – больше всех. Потому что мы каждый день без нее умираем в мучениях.

ЛЕАНОВИЧ. Пани, я отправлю вас не на другой берег, а с оказией в Могилев, в городской каземат, если услышу еще хоть слово в этом стиле.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Какой же вы низкий человек!

ЛЕАНОВИЧ. Родился таким… Я из обедневшего дворянского рода…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Простите, прошу вас, простите мне… Вы же понимаете мое положение.

ЛЕАНОВИЧ. Понимаю. И надеюсь, что и вы поймете меня.

Пауза.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Если нужны деньги… Я… Я…

ЛЕАНОВИЧ. Вы хотите меня купить?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я так не сказала!

ЛЕАНОВИЧ. Вы так не сказали, вы так думаете и желаете… (Пауза.) Я согласен. Но предупреждаю: цена нарушения присяги будет высокая.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. У меня с собой три тысячи или три с чем-то тысячи…

ЛЕАНОВИЧ. Это не та цена…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Остальное через месяц. Я продам родительский фольварк… 

ЛЕАНОВИЧ. Пани, я солдат и я на войне… А у солдат на войне другие ценности…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Какие?

ЛЕАНОВИЧ. Во всяком случае не деньги…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Что… вы… имеете в виду?

ЛЕАНОВИЧ. Именно то, от чего вы так побледнели…

Длинная пауза. ЖЕНЩИНА и ЛЕАНОВИЧ

смотрят друг другу в глаза.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я согласна.

Пауза.

Где?

Пауза.

ЛЕАНОВИЧ. Здесь.

Пауза.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Погасите свечу.

ЛЕАНОВИЧ. Зачем?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Как знаете.

Снимает перчатки. Начинает расстегивать кофточку. 

ЛЕАНОВИЧ оцепенело некоторое время смотрит на нее,

 а потом дико кричит.

ЛЕАНОВИЧ. Что?!?! Что вы делаете?!?!

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ (продолжает раздеваться). Я должна быть на том берегу.

ЛЕАНОВИЧ (кричит). Остановитесь!!!

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. У меня предчувствие. Если я не успею…

ЛЕАНОВИЧ. Предчувствие?! А где были ваши предчувствия раньше?! Когда  начинался весь этот бедлам? Или может вы скажите, что ничего не знали о деятельности своего мужа? Чистого как… небо! Думаю, что он навряд ли чище и честнее за неподкупного Робеспьера, который семьдесят лет назад залил кровью всю Францию, послал на гильотину всех своих сподвижников и свою голову положил под нее! Слава Богу, вашему мужу не дали развернуться. Еще не победили, а «белый конвент» уже грызется с «красным конвентом». Потом бы и «черный» появился и «зеленый»… И резали бы ваши инсургенты друг дружку вдохновеннее и самоотверженнее, чем французы в 93-м. Инсургенты… Слово-то какое придумали. Нет, чтобы сказать: мы разбойники! Бунтовщики! Пугачевы! Стеньки Разины! Не-ет… Инсургенты! Где, когда за всю историю человечества революция, бунт, восстание приносили людям облегчение? Бунт против жестокости порождал еще большую жестокость, бунт против нищеты вызывал еще большую нищету, после бунта против рабства на свет появлялось новое рабство – более утонченное, более дикое и более страшное! Так было и так будет. И знаете почему? Потому, что самым первым революционером Вселенной был дьявол. Ему вдруг захотелось воли! Свободы! Равенства! Братства! Ваш муж записался к нему в ангелы… (Неожиданно кричит.) Застегнитесь!!! Я не Олоферн, а вы не Юдифь! Никакой жертвы никто от вас не примет! Потому что она замешана не на истинном чувстве, а на романтической истерике и самолюбовании! 

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Боже, Боже, Боже…

ЛЕАНОВИЧ. Я бы попросил у вас прощения за свое мерзкое поведение, если бы вы плюнули мне в лицо после моего предложения. Пусть бы после этого не только вашего мужа, но и весь ваш род вместе с вами повели к виселице!!!  А вы… До какой мерзости вас опустило это восстание!

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я его люблю… И если для его спасения кому-то захочется меня четвертовать – пусть четвертует…

ЛЕАНОВИЧ. Душу – Богу, Долг – Отчизне, Жизнь – царю, Честь – никому! Не я придумал.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Понятно…

ЛЕАНОВИЧ. Что вам понятно?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Вы воюете против своего народа – поэтому так и мучаетесь. Мне жаль вас. По-человечески жаль.

ЛЕАНОВИЧ. Спасибо. Если надеетесь, что наш разговор закончится моим приказом отправить вас на тот берег – ошибаетесь. Это в романах так бывает. А здесь жизнь… Война… Придется ждать до утра! Ну, а народ… против которого я, будто бы, воюю. Два года назад отменили крепостное право… Дали народу волю. И что? Он, вольный, вышел на нивы своя? Косцы стали косиянерами, орудия труда приспособили для убийства, хлеборобы стали инсургентами! Представьте, что идеи вашего мужа победили? Резня, братоубийство, кровь, кровь, кровь… Под флагом борьбы против воров, убийц и угнетателей. Но! Тот, кто крадет у вора – вор, тот, кто убивает убийцу – убийца! Кто угнетает угнетателя – сам угнетатель! И всегда, всегда потом появится новый хозяин! Беспощадный, жестокий, вероломный! Народ… Первое, что сделал ваш народ, когда получил волю – сжег мою родительскую усадьбу. 

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Месть?

ЛЕАНОВИЧ. Кому мстить? (Пауза.) Берегитесь, пани! Если вы или ваши потомки когда-нибудь завоюете для своего любимого народа волю – он вырежет и вас, и ваших детей, и всех ваших потомков до седьмого или даже до двадцатого колена, пока не останется и тени от вашего благородства, культуры, возвышенности…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Я согласна. Согласна принести себя и весь свой будущий род в жертву, потому что мы с вами и наши предки довели их до этого скотского состояния.

ЛЕАНОВИЧ. Любое состояние всегда естественно для того, кто в нем находится! И выбраться из него человек может только сам! Если имеет такое желание. И никакое восстание, никакая революция ему в этом не помогут!!

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. А если желание есть, но нет возможности?

ЛЕАНОВИЧ. Будет желание – появится и возможность.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Значит, пусть все идет как идет?..

ЛЕАНОВИЧ. Все на земле должно родиться, созреть, дать свои плоды, состариться и умереть. Кто нарушает это – совершает преступление против законов Вселенной.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Что же делать?

ЛЕАНОВИЧ. Терпеть. Терпеть, смиряться и молиться. Молиться, смиряться и терпеть. «Мне отмщение! И аз воздам!..» Не я придумал.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. И все-таки, что же делать тому, кто несет людям правду? Пусть и непонятную, преждевременную, но…  Правду! Что им делать?!

ЛЕАНОВИЧ. Не удивляться, когда окажешься на кресте… Распятым.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Вы считаете себя христианином?

ЛЕАНОВИЧ. Я – солдат. (Подходит к ЖЕНЩИНЕ, подает ей платочек с вензелем.) Это ваш платок. Вы уронили, княжна... На балу. 
ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. (С ужасом.) Это вы?!

ЛЕАНОВИЧ. Спокойной ночи. (Выходит.)

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Боже, Боже, Боже.
Пауза. Появляются ГОРОВ и СЫМОН.

ГОРОВ. Собирайтесь!

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Боже…

ГОРОВ. Собирайтесь! У нас есть лодка, мы переправим вас на тот берег.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ (отстраненно). Спасибо…

ГОРОВ. Быстрей! Потушите свечку: пусть думают, что вы спите. Сымон, где ты?
СЫМОН. Тут. Значыць так: гэта вам вясло.

ГОРОВ. Лодка большая. Я и один управлюсь.

СЫМОН. Ваша высокароддзе, вы думаеце мне хочацца з вамі плыць? Не хочацца! Але і свечкі за ўпакой вашых душ не хочацца ставіць у царкве. У мяне грошай на свечкі няма. Па якой-небудзь рэчцы плавалі?

ГОРОВ. По Яузе.

СЫМОН. Па Яўзе. А гэта – Дняпро. Звер-рака. Ды яшчэ ў вараб’іную ноч. Самі ўтопіцеся і яе ўтопіце. А хто будзе вінаваты? Сымон будзе вінаваты.

ГОРОВ. Хорошо, поедешь с нами…

СЫМОН. Во, спасібачкі. Век не забуду. І давайце так: на вадзе я буду камандаваць.

ГОРОВ. Хорошо. 

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Давайте я буду грести. У него рука ранена.

СЫМОН. Таксама па Яўзе плавалі ці можа па сажалцы? (Да Горава.) Якая рука паранена?

ГОРОВ. Правая.

СЫМОН. Сядзеце ля левага борта і будзеце заграбаць. Там левай руцэ работа, а правая толькі так, памагае... (К женщине.) Вы ляжаце на дно чоўна, на самае-самае дно і не варушыцца. Што б ні здарылася, не варушыцца! Ідзіце ў човен!

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Спасибо.

ГОРОВ. Идите, идите...

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ уходит.

СЫМОН. Ну што, ваша высокароддзе, з Богам...

ГОРОВ. С Богом! (Уходит.)

СЫМОН (удрученно). Не накасіць мне сёлета сена на карову, не накасіць. (Уходит.)

Свеча осталась гореть на столе. Появляется 

ЛЕАНОВИЧ. Постоял. Посмотрел на дверь, на окно, на свечу.
ЛЕАНОВИЧ. Тройка, семерка, туз... Тройка, семерка, туз...

Задувает свечку.

З а т е м н е н и е.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Утро. Возле парома. Капитан ЛЕАНОВИЧ сидит, 

прислонившись к столбу. Подходит 

уставший ГОРОВ. Садится рядом.

ЛЕАНОВИЧ. Закончилась воробьиная ночь…

ГОРОВ. Днепр уснул…

ЛЕАНОВИЧ. Зря вы нарушили присягу, корнет.

ГОРОВ. Тут не присяга, военный приказ не может относиться к женщине, которая везет помилование своему мужу! И тот не офицер, кто не поможет женщине при таких обстоятельствах.

ЛЕАНОВИЧ. Вы еще мальчик, корнет.

ГОРОВ. Я – офицер!
ЛЕАНОВИЧ. Кто против?

ГОРОВ. У нее приказ Фельдмаршала!

ЛЕАНОВИЧ. Святая наивность… Фельмаршал просто не может равнодушно смотреть на красивых женщин.

ГОРОВ. У нее на руках приказ! Фельмаршал помиловал Гринкевича.

ЛЕАНОВИЧ. Вы считаете, что наш граф так легко выпускает из петли людей?

ГОРОВ. Н-не понимаю вас.

ЛЕАНОВИЧ. Ему просто надоели женские слезы. Ему хочется, чтобы не его считали извергом. 

ГОРОВ. И что?

ЛЕАНОВИЧ. Чудный вопрос. К одному гуляке кто-то ночью в двери постучал. «Кто та-ам?» «Твоя смерть.» «И что?» «И все.» И все. Фельдмаршал заменяет виселицу пожизненной каторгой, дает на руки одуревшей от счастья жене или дочери инсургента свой приказ о помиловании. Она и летит на крыльях счастья. А за два часа до этого с губернской почтой посылает жандарма-фельдъегеря, чтобы на месте поторопились. На месте не торопятся, однако, всегда успевают… сделать все до того пока верная жена или дочь привезет помилование. И волк сытый… и козы целые…

ГОРОВ. Если это правда, то он подлец!!!

ЛЕАНОВИЧ. Кто?

ГОРОВ. Фельдмаршал!

ЛЕАНОВИЧ. Он человек. 

ГОРОВ. Что дальше?

ЛЕАНОВИЧ. Эта женщина ничего не жалела, только бы успеть. Она ехала, наступая фельдъегерю на пятки. Как она могла проделать такой путь за сорок восемь часов – ума не приложу. И все же фельдъегерь вырвался вперед на последней станции, взяв последнего коня. Он опередил ее больше, чем на два часа.

ГОРОВ. Где этот фельдъегерь?

ЛЕАНОВИЧ. Вы сами его перевезли через Днепр вчера вечером… Этот жандарм привез мне приказ: чтобы ни случилось, задержать эту женщину до трех часов утра. Хватит, чтобы принять последнюю милость от священника, помолиться последнюю ночь и… на виселицу…

ГОРОВ. А у нее вечные муки совести, что опоздала на полчаса?

ЛЕАНОВИЧ. Возможно.

ГОРОВ. Я нарушил ваши планы – она все-таки успеет. А то, что вы сделали, недостойно офицера, это непорядочно… 

ЛЕАНОВИЧ. Ах-ах-ах! Какие метаморфозы! Молодой утонченный аристократ нарушает присягу и честь офицера, чтобы спасти мятежника, бунтовщика…

ГОРОВ. Честь офицера не в том, чтобы быть палачом!

ЛЕАНОВИЧ (продолжает). …А местный сатрап и палач лезет из собственной шкуры, чтобы этого бунтовщика и своего земляка затянуть на виселицу. О, жизнь!!!

ГОРОВ. Она успеет!

ЛЕАНОВИЧ. Буду только рад… (Пауза.) Совесть у меня, пан Юрий, спокойная… (Пауза.) О, паром подходит… 

Появляется ЖАНДАРМ и ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. 

ЖАНДАРМ подходит к офицерам.

ЖАНДАРМ. Приветствую… Рад видеть вас, корнет.

ГОРОВ. Я тоже.

ЛЕАНОВИЧ. Успели?

ЖАНДАРМ. Так точно. От имени генерала Фикельмонта выражаю вам благодарность.

ГОРОВ. За что?!

ЖАНДАРМ. За прекрасно выполненный приказ.

ЛЕАНОВИЧ. Где проходила смертная казнь?

ЖАНДАРМ. На конском кладбище. В половине четвертого.

ЛЕАНОВИЧ. Жену видели?

ЖАНДАРМ. Вон она стоит. Всю дорогу утешал. Опоздала на десять минут.

ЛЕАНОВИЧ. Плачет?

ЖАНДАРМ. Нет. Только шепчет: Боже, Боже, Боже… Почему приказ  генерала Фикельмонта об уничтожении всех лодок по  всему руслу Днепра не был выполнен?

ЛЕАНОВИЧ. Он был выполнен.

ЖАНДАРМ. Как же она смогла переправиться на тот берег??

ЛЕАНОВИЧ. Почем мне знать!

ЖАНДАРМ. Капитан!

ЛЕАНОВИЧ (нервно). Сымон! Проводи их высокородие… Бричка ждет.

ЖАНДАРМ. Честь имею!

Выходит. Долгая  пауза.

ГОРОВ. Капитан Леанович, вы негодяй!

ЛЕАНОВИЧ. Не услышал.

ГОРОВ. Вы негодяй.

ЛЕАНОВИЧ. Тройка, семерка, туз…

ГОРОВ. Вы подлец и негодяй! Я не боюсь вас!!!

ЛЕАНОВИЧ. Тройка, семерка, туз… Сымон!

Входит СЫМОН.
СЫМОН. Слухаю, ваша высокароддзе!

ЛЕАНОВИЧ. Мы с корнетом Горовым идем в лес на прогулку. На уток охотиться будем. Приготовь ружье.

СЫМОН. А пісталеты? Ці мала што? У лесе...

ЛЕАНОВИЧ. Только одно ружье. Юрий Александрович инсургентов не боится… Правда, Юрий Александрович? Пойдем по тропинке в Турск. Там возле болота я сегодня видел уток. Много уток. Через час вернемся. Разведи костер. Будем жарить уток. Сегодня мы будем жарить уток!

З а т е м н е н и е.

Возле парома. ГОРОВ подходит 

к ЖЕНЩИНЕ В ЧЕРНОМ.

ГОРОВ. Вам не следует ходить в черном. Фельдмаршал запретил носить траурную одежду?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Почему?

ГОРОВ. Он считает, что траур носят не по убитым, а по Родине. Вызов властям. Вас могут из-за этого оскорблять по дороге.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Мне все равно.

ГОРОВ. И все же накиньте плащ другого цвета. Посты на дорогах будут удвоены.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Почему?

ГОРОВ. Убьют офицера.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Что значит убьют?

ГОРОВ. Простите, я хотел сказать убили…

ЖЕНЩИНА В ЧЕФРНОМ. И опять инсургенты?

ГОРОВ. Нет. Не… инсургенты.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Кто его убил?

ГОРОВ. Его убью я…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Не надо!

ГОРОВ. Надо!

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Не надо. У каждого свой путь. Не надо. (Вытягивает из дорожного сундука темно-синий плащ и накидывает его поверх траурной одежды.) Я спрячу свой траур… И я знаю, что мне делать.

ГОРОВ. Куда вы сейчас?

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. К фельдмаршалу. Я добьюсь у него аудиенции и скажу все, что думаю о нем.

ГОРОВ. Думаете он сам не знает этого о себе? Знает…

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Пусть услышит и от меня.

ГОРОВ. Это очень опасно… Вы еще такая молодая… И для вас еще возможно счастье.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Есть много людей с человеческим сердцем. Таких как вы. Я знаю – у меня все конфискуют. Меня, скорее всего, ждет Сибирь. Но мне легче… Дай вам Бог счастья за доброе сердце. Счастье с неизвестной мне женщиной, такой же доброй, как и вы.

ГОРОВ. Не надо, пани...

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Дай вам Бог счастья. И вам, и детям, и потомкам вашим. Дай Бог, чтобы мои внуки никогда не воевали с вашими… а ваши не убивали моих. Прощайте.

ГОРОВ. Я люблю вас.

ЖЕНЩИНА В ЧЕРНОМ. Вы – мальчик…

Целует ГОРОВА в лоб и выходит.

З а т е м н е н и е.

Болото. Слышны чибисы.

ЛЕАНОВИЧ и ГОРОВ.

ЛЕАНОВИЧ. Стреляться будем без секундантов.

ГОРОВ. По закону чести.

ЛЕАНОВИЧ. Именно. В военное время за такое дело, каким мы хотим заняться, угрожает заточение в крепость. Поэтому тот, кому повезет выжить, не должен говорить о дуэли. Никому и никогда. Слово чести?

ГОРОВ. Слово чести.

ЛЕАНОВИЧ. Пистолеты в болото! Убитого – на инсургентов.

Кричат чибисы.

Слышите? Чибисы кричат: пи-ить, пи-ить… Молят о воде хотя ее полным полно вокруг. А может они кричат: жи-ить, жи-ить!

ГОРОВ. Кто как слышит…

ЛЕАНОВИЧ. Тройка, семерка, туз… Вот прицепилось! Юрий Александрович, а вы не знаете, почему пушкинский Герман, после того как сошел с ума, повторял: тройка, семерка, туз, а не дама, семерка, туз… Чокнулся же он из-за пиковой дамы… Тогда почему не дама, семерка, туз. Дама же тройка. Не знаете?

ГОРОВ. Последние его слова были: тройка, семерка, дама…

ЛЕАНОВИЧ. Дама… Всегда и везде дамы… У вас правая не в порядке. Не бойтесь, я тоже буду стрелять слевой.

ГОРОВ. Я не боюсь. Я хочу только скорее выстрелить в вас. Вы мне опротивели.

ЛЕАНОВИЧ. Слушайте, вы! Поэт в горольдовом плаще… Не стройте из себя Лермонтова. 

Сбросил свой плащ на землю, 

достал из кармана два пистолета.

Выбирайте. Первый лучше.

ГОРОВ взял пистолет. ЛЕАНОВИЧ начал 

мерить от плаща шаги.

Раз, Два, Три… Семь… Десять шагов, надеюсь, не много?

ГОРОВ. Не много.

ЛЕАНОВИЧ. И от барьера еще пять шагов, на подход… Кажется все… Готовы?

ГОРОВ. Готов.

ЛЕАНОВИЧ (с иронией). А сейчас, господа, когда вы отдали должное своей чести, предлагаю вам закончить дело полюбовно.

ГОРОВ. Прекратите паясничать!!!

ЛЕАНОВИЧ. Юрий Александрович, я не паясничаю… Правила и законы дуэли… Если их не выполнить – будет просто убийство. Кто-то из секундантов обязан призвать врагов к миру. Мы стреляемся без секундантов… и поэтому кто-то из нас должен взять на себя их высокородную роль. Так что, слушайте, высокочтимый Юрий Александрович…

ГОРОВ. Слушаю.

ЛЕАНОВИЧ (паясничает). При выполнении каких условий вы согласны не замахиваться на жизнь своего соперника? На меня то есть. Прошу вас, корнет.

ГОРОВ. Вы должны признать, что вы негодяй, трус и ничтожество.

ЛЕАНОВИЧ. Такие ваши условия?

ГОРОВ. Такие мои условия.

ЛЕАНОВИЧ. И других не будет?

ГОРОВ. Других не будет.

ЛЕАНОВИЧ. Не принимается, мил-свет Юрий Александрович… Потому что, если я приму ваши условия, тогда сразу же и сделаюсь негодяем, трусом и ничтожеством. (Пауза.) Революционеров нужно уничтожать! Истреблять безжалостно! Какие бы они не были: свои! чужие! белые! красные! мужчины или женщины! Каленым железом! Это бесы. Чума человечества. (Пауза.) Теперь мои условия: вы должны сказать, что погорячились по причине своей молодости и романтического характера… Заметьте, я даже не требую, чтобы вы просили прощения. Попали под влияние женской красоты, истерического романтизма. Давайте подстрелим утку, пойдем ее жарить и пить мировую…

ГОРОВ. К барьеру!

ЛЕАНОВИЧ. Ну к барьеру, так к барьеру. Стреляем по третьему крику чибиса. Не раньше… Начали?

ГОРОВ. Начали…

Медленно двигаются друг к другу. Первый крик чибиса. 

Второй. Третий. ГОРОВ стреляет. ЛЕАНОВИЧ 

чуть заметно пошатнулся и прижал руку 

с пистолетом к сердцу.

ЛЕАНОВИЧ. Мимо, Юрочка… Сперва стрелять нужно научиться, а уж потом тягаться на дуэли… Фу-у-у, а, знаете, противно, когда пуля возле самого уха зазвенит. Честное слово испугался.

ГОРОВ. Стреляйте!!!

ЛЕАНОВИЧ. Пистолет в болото!

ГОРОВ бросает свой пистолет в болото.

ГОРОВ. Стреляйте!

ЛЕАНОВИЧ. Не беспокойтесь, обязательно выстрелю. Но вы сейчас возьмете ружье и выстрелите из него. Не в меня, конечно. Пусть возле парома слышат, что здесь идет перестрелка…

ГОРОВ поднимает ружье и стреляет в воздух. 

ЛЕАНОВИЧ сразу же стреляет и тоже в воздух. 

Потом размашисто бросает свой пистолет в болото и… 

падает. На мундире слева постепенно 

появляется кровь.

ГОРОВ (бросается к нему). Леанович!

ЛЕАНОВИЧ. Спасибо… «Я и сам был когда-то юнкером и, право, это лучшее время в моей жизни…» Эх, корне-ет…

З а т е м н е н и е.

Хата паромщика. Стол. Свечка. Бутылка. Чарка. 

За столом ГОРОВ. Наливает и пьет. Наливает и пьет. 

Появляется ЖАНДАРМ.

ЖАНДАРМ. Это плохо кончится, корнет.

ГОРОВ. Что?

ЖАНДАРМ. То, что вы сами себе наливаете…

ГОРОВ. Во всяком случае, пью с умным человеком. Что у вас ко мне?

ЖАНДАРМ. Первое. Я должен попасть на тот берег.

ГОРОВ. Темно уже.

ЖАНДАРМ. Это не просьба.

ГОРОВ. Сымон!

Входит СЫМОН.

СЫМОН. Слухаю, ваша высокароддзе!

ГОРОВ. Трех солдат… Перевезти их высокородие на тот берег…

СЫМОН. Слухаю. (Выходит.)

ГОРОВ. Второе?

ЖАНДАРМ. Генерал Фикельмонт прочитал ваш рапорт.

ГОРОВ. И что?

ЖАНДАРМ. Таким возмущенным я его никогда не видел… Выходит, это вы убили капитана Леановича, а не мятежники?

ГОРОВ. Я все написал в рапорте.

ЖАНДАРМ. Значит, дознание проводили круглые идиоты?

ГОРОВ. Я не знаю.

ЖАНДАРМ. Позовите вашего денщика.

ГОРОВ. Сымон!

Входит СЫМОН.

СЫМОН. Слухаю, ваша высокароддзе!

ЖАНДАРМ. Скажи мне, любезный, в тот день, когда был убит капитан Леанович, где находился твой нынешний хозяин?

СЫМОН. Іх высокароддзе карнет Гораў разам з іх высокароддзем капітанам Леановічам на паляванне хадзілі. На качак.

ЖАНДАРМ. Какое оружие у них было?

СЫМОН. Стрэльба, ваша высокароддзе.

ЖАНДАРМ. У каждого?

СЫМОН. Не. Адну ўзялі.

ЖАНДАРМ. Одно ружье?

СЫМОН. Так точна. Я яго сам зараджаў.

ЖАНДАРМ. А пистолеты брали?

СЫМОН. Ніяк не! Іх высокароддзе капітан Леановіч узяць іх адмовіліся!

ГОРОВ. Я писал в рапорте…

ЖАНДАРМ. Потом! Мы потом с вами поговорим, корнет Горов. (К СЫМОНУ.) Ты выстрелы слышал?

СЫМОН. Так точна, ваша высокароддзе!

ЖАНДАРМ. И сколько их было?

СЫМОН. Тры ваша высокароддзе!

ЖАНДАРМ. А может один?

СЫМОН. Ніяк не. Тры. Спачатку адзін, а потым два ўзапар: пялёх! пялёх!

ЖАНДАРМ. Скажи, пожалуйста, ты бы смог забить заряды в свое ружье так, чтобы получилось, как ты говоришь: пялёх, пялёх… Из одного ружья?

СЫМОН. Ніяк не, ваша высокароддзе. Няможна. Гэта ж порах засыпаць, пыж забіць, кулю пакласці, зноў пыж забіць, на полку пораху насыпаць ды й прыцэліцца як след трэба... Няможна.

ЖАНДАРМ. Значит, «няможна»?

СЫМОН. Няможна.

ЖАНДАРМ. И выстрелов было два?
СЫМОН. Не, тры!

ЖАНДАРМ. Иди. Ты хороший солдат.

СЫМОН. Рады старацца, ваша высокароддзе!! (Выходит.)

ЖАНДАРМ. Ну что, корнет?

ГОРОВ. Выстрелов действительно было три, но у нас были еще и  пистолеты… Дуэльные. Их принес Леанович. Под полой мундира.

ЖАНДАРМ. И где же они?

ГОРОВ. Мы договорились выбросить их в топь, чтобы убитого списать на инсургентов…

ЖАНДАРМ. И выбросили?

ГОРОВ. Выбросили.

ЖАНДАРМ. Может, достанете?

ГОРОВ. Вы что?! Там болотная бездна…

ЖАНДАРМ. Вам не стыдно?

ГОРОВ. Мне не стыдно.

ЖАНДРАМ. Встать!

ГОРОВ как сидел, так и сидит.

Леанович в лазарете пришел в себя! Его навестил генерал Фикельмонт! И он сказал генералу, что вас обстреляли инсургенты! Первый раз они стреляли и промахнулись. Вы, Горов, стреляли в них и тоже промазали. А третий выстрел с их стороны оказался роковым. Под сердце Леановичу! Я присутствовал при его последних словах и последних минутах его жизни. Кому же мне верить?!

ГОРОВ. Вы знаете, где правда…

ЖАНДАРМ. Вот ваш рапорт… (Подает лист.) Сожгите его. Генерал Фикельмонт считает, что у вас на уме было одно: пойти под дознание, а, значит, не принимать участие в боевых действиях против мятежников. Стыдно! Только уважение к вашему древнему роду, к заслугам вашего деда и отца не позволили генералу Фикельмонту отдать приказ на ваш арест и заточение в крепость. (Пауза.) Ну, а Леанович… Жалко, конечно… (Пауза.) Он, в самом деле, выстрелил в воздух?

ГОРОВ. В воздух…

ЖАНДАРМ. Характер… (Пауза.) Да-а-а, при любой кормежке волки всегда глядят на лес… Почему?

ГОРОВ. Не хотят становиться собаками…

Пауза.

ЖАНДАРМ. А вы знаете девиз настоящего офицера?

ГОРОВ. Не знаю.

ЖАНДАРМ. Делай, что должно и будь, что будет. Я на паром…

Выходит. Появляется СЫМОН. За ним фигуры трех женщин. 

ЖЕНЩИНА В БЕЛОМ, ЖЕНЩИНА В ГОЛУБОМ, 

ЖЕНЩИНА В КРАСНОМ.

СЫМОН. Ваша высокароддзе! Тутацькі жанчынкі да вас... Ад іх сіяцельства памілаванне вязуць... На паром просяцца...

ГОРОВ. Тройка, семерка, туз… Тройка, семерка, туз… Тройка, семерка, дама….

Издалека доносится песня.

Ой, жураўку-жураўку,





Чаго крычыш на ранку?..





Ой, як жа мне не крычаць?





Трэба высока лятаць.





Ой, высока-высока,





Ды ад дому далёка.





Упаў камень ды й ляжыць.





На чужыне цяжка жыць.





Як прыдзецца захварэць,





Няма каму пажалець.





Як прыдзецца паміраць,





Няма каму пахаваць.





Ой, жураўку-жураўку,





Чаго крычыш на ранку?..

З а т е м н е н и е.
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